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History BT/ K4 Y AHi# A Ho%#k--By Ursula R/ Moessner

Friendly Relations:-*The experience of German Prisoners of War(POW) in Japanese Camps
during the First World War and their friendship with the Japanese people::-For my friend and
mentor Dr.Charles B.Burdick in grateful remembrance

The story of the German prisoners in Japanese POW camps and their eventual interconnection with Japanese civilians is an unusual story. It is
unusual for the friendships made, kindnesses extended and the exchange of cultures that resulted from the interaction between civilian and
soldier. The positive relationship had to do with the Japanese military authorities' desire to have wellrun camps and to keep friction to the
minimum. But most of all the good relationship depended on the individual camp commanders' interpretation of the rules as well as their attitude
towards their prisoners.

A brief note about my sources. Most of the information is based on eyewitness accounts such as diaries, reports, letters and interviews of former
prisoners which my friend Dr.Charles Burdick conducted during the 1960s. In addition I utilized archival materials from military archives in
Germany and the United States in the writing of this essay.

But how did it all begin. When war broke out in August of 1914, the world's interest focused on Europe where the major battles were fought and
where the powers would ultimately decide the outcome of the struggle. In another part of the world, however, in China, Japanese and German
soldiers fought over Tsingtao, the port city of Kiaochow, a German leasehold colony since 1896. Japanese forces besieged the city from August to
November 1914, a siege that ended in a Japanese victory.

The Japanese military took 4,592 prisoners. The story of these prisoners in Japanese prison camps is indeed unusual. Compared with the
hardships German and other war prisoners experienced during the Second World War in different enemies' camps, the picture that emerges from
World War [ Japan is one of detention without malice. The tolerant attitude towards the German POWs expressed by the Japanese military
authorities had many reasons but can most likely be atiributed to the following circumstances.

Germany and Japan never had been enemies in the past. No war ever had been fought between the two countries and no deep-seated hatred or
even animosity existed between the two countries. Germany admired Japan for her culture and society. Japan, on the threshold of becoming an
industrialized nation, was interested in the German advances in the fields of modern technology and warfare. This became evident when in 1905
commanders of the Japanese Army invited representatives of the German Army to train the Japanese Army to fight a modern war.

The reason for the brief confrontation between Germany and Japan in August 1914 was due more to immediate circumstance than any long-range
design. Japan, allied with Great Britain since 1902, saw the war as an opportunity to gain territory in China. Germany held such territory. It was
Tsingtao, the port city of Kiaochow, acquired in 1896 as a leasehold colony from China. On August 15, the Japanese military issued a demand to
the German Governor of Tsingtao that called for the surrender of the German military forces in China and of the protectorship by August 23. The
German Governor refused to comply with this demand, even though he had only a small force of men at his disposal to defend the protectorate. It
consisted of approximately 3,500 colonial soldiers as well as about 1,000 reservists who arrived from all over Asia, and the crew of the ancient
Austrian Cruiser Kaiserin Elisabeth (286 men) which happened to be in the harbor of Tsingtao. As a matter of honor nevertheless the German
Governor felt obliged to defend the territory. The siege started on August 27, 1914 and lasted until November 7, when the German garrison at
Tsingtao surrendered. The 4,592 prisoners, German and Austrian, were taken to prison camps on the islands of Kyushu, Shikoku and Honshu,
where they were housed in 15 camps mostly located on the outskirts of major cities.

To any soldier be he German or Japanese or of any other nationality, the idea of imprisonment is anathema. Many of the men therefore believed it
their patriotic duty to escape. But not only would escape be extremely difficult, but also, Germany was far away. The records nevertheless show
that of six men who successfully escaped from the islands of Japan, five men almost made it back to Germany. One was successful. And in 1915 he
returned to Germany after an adventurous trainride through Russia.

In November of 1914, many of the captured German soldiers had escape on their minds, but they also did not anticipate a long prison term. They
believed that the war in Europe would be over soon, and that Germany would, of course, be victorious. As it turned out their imprisonment would
last for five years and Germany would lose the war. Yet during their imprisonment many men retained an unshaken belief in Germany's power and
in the creed of God, Kaiser and the Fatherland, a belief which in contrast, many of their German comrades exposed to the horrors of the Western
Front soon questioned. Living in virtual political isolation, the prisoners in Japan retained this patriotic value structure. It sustained many of the
men during their confinement and permeated their daily activities.

The Japanese military authorities never discouraged the Germans' display of patriotism and, with an understanding for the importance of honor,
they even permitted the German officers to keep their swords as a symbol of personal dignity. Rules and regulations issued by the Japaneses
military authorities to the individual camp commanders stressed the correct and humane treatment of the prisoners, but left it to the camp
commander's discretion to interpret these rules with regard to the prisoners' daily activities.

Most of the camp commanders, especially those of the smaller camps, were interested in an amicable relationship with the prisoners, and
therefore tended to be lenient. In general, the men could go for walks outside the camp, and do voluntary work inside the camp. In the camp of
Tokushima, for instance, the camp commander, Major Toyoju Matsue, encouraged improvements of all kinds, He knew that idleness was bad for
the morale and so he encouraged the craftsmen among the men to repair what could be repaired and to allow the men continue in their vocations
and avocations, if that was possible. Soon carpenters started to build furniture; a butcher started a butcher shop; bakers a bakery. Others setup a
printing shop and published a camp newspaper, and those with musical talents started a camp orchestra.

With fine insights into the human psyche, Major Matsue, knew that an individual's self esteem pivoted around his ability to work, create and
accomplish. Consequently, when a Japanese firm from the town of Tokushima asked for experienced machinists, the commander offered the jobs
to his prisoners. Six accepted. The firm offered paid positions to the six men and ultimately employed fourteen prisoners. The son of the owner
spoke German and often conversed with the prisoners. After World War [ he became president of the German-Japanese Association in Tokushima.
And in 1961 some of his former workers met with him at a reunion in Frankfurt/Main, in Germany.

In 1915 the prisoners who had stayed at the temple camp of Asakusa/Tokyo were transferred to the camp in Narashino where they remained
until 1920. The camp was made up of prisoners from Fukuoka, Oita and Shizuoka. Unfortunately, I do not have much information about the
Narashino camp; however, many of my sources mention the POW camp at Bando, that was established in 1917 and housed over a thousand men.

So let me now turn to the story of this camp, a camp that displayed the best of comradeship, co-operation and friendship. In April of 1917 the
military authorities consolidated the camps of Marugame, Matsuyama and Tokushima and about 14 km from Tokushima, near the pastoral hamlet
of Bando, established a prison camp by the same name. The camp commander of Tokushima, Major Matsue became camp commander of Bando.
He was an excellent choice, since Matsue had much human compassion and understanding for the prisoners' situation.

Bando consisted of 57,000 square meters of uncultivated land, nestled between gently rolling hills. This was a locale where the prisoners could
develop their talents and hobbies. Matsue from the start encouraged the building of a small village-like encampment with several huts where the
prisoners could develop their own world. The encampment featured shops for carpenters, watchmakers, painters, mechanics, locksmiths,
bookbinders, and more. Bando had a butcher shop, a bakery, a tailor shop and a fishmonger, who sold fish caught in Bando's pond. Bando had a
camp newspaper, Die Baracke, which chronicled camp activities as well as printed news aboul the war in Europe. The encampment also had
several restaurants, a sauna, a library, and three orchestras-a symphony, a string and a brass orchestra. The symphony orchestra performed pieces
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by Tschaikovsky. Mozart and other classical composers, and had a tremendous success with its rendition of Beethoven's Ninth Symphony.

If illness struck, the men were taken to Bando's own hospital. More serious cases were treated at the hospital in nearby Tokushima. When care
in town was necessary, the prisoners had to pay for the expenses. The prisoners therefore devised and implemented a health insurance plan.
Funds for it came from those prisoners who could afford to contribute, from the proceeds of different sports competifions, and from the donations
of the Tientsin/China Ladies Club and Aid Association.

Bando indeed resembled a village; a primitive settlement perhaps, with dirt roads and gray barracks. But the intense community spirit amply
compensated for the lack of architectural beauty. Sports associations, such as groups of soccer, stickball, hockey and handball fans formed leagues
and played on fields situated outside the camp. Those interested in gymnastics joined one of several athletic groups. The groups participated in
competitions, and wrestling and boxing exhibitions. Money received from such activities helped to purchase, among other things, farming
equipment.And farming was important in Bando. Most of it was done on land outside the camp's boundaries. The transformation of the barren
land did not go unnoticed by the Japanese farmers, who tilled the land nearby. F arming created a wonderful way to get acquainted. Friends in
China sent seeds to the prisoners for some plants and vegetables, so for instance the tomato, which were alien to the Japanese farmers. The
farmers and the prisoners exchanged ideas and farming methods. A Japanese professor of agriculture, offered advice and inspired some of the
Japanese officers to work alongside the prisoners to improve the countryside. Working in unison, the Japanese officers and the German prisoners
presented a living symbol of cooperation. German-Japanese cooperation extended to many other areas. For instance, while purchasing goods for
their canteen in the hamlet of Bando, the prisoners invited some of the Japanese shopkeepers and their friends to visit the camp. Such visits
evoked a mutual interest in each other's culture and skills. The Japanese instructed the Germans in J apanese cuisine and crafts, and the Germans
in turn reciprocated by explaining some of the technological items they had devised. On one occasion, while walking on the seashore the Germans
observed some fishermen casting their nets. The fishermen gave the fish to the Germans and the Germans were much impressed by the
fishermen's generosity and by their friendly demeanor.

But most important to Japanese-German understanding were the exhibitions of articles manufactured by the prisoners. The first exhibition, an
exhibit of arts and crafts, took place on March 8, 1918. The exhibition grounds were located in the hamlet of Bando and consisted of a large hall
and several temple buildings. The villagers showed much interest in the planning of the exhibition and even collected money for the renovation of
the main hall. They also displayed signs in their shop windows announcing the coming attraction. The prisoners for their part worked for months
to complete the exhibits, that included posters, woodcuts, oil paintings and photographs, as well as many technical items such as automatic
coffeebrewers, rain-gauges, slide-rules, steam-engines, gas and electric motors, ship models and more. On opening day, many of the Japanese
villagers came with their families. They admired the exhibits and listened to lectures on all kinds of subjects, such as ornithology, chemistry,
agriculture and botany. The lectures were in both languages-Japanese and German. Bando's orchestras played lively tunes and refreshments were
served in the garden. The exhibition lasted for twelve days and was a huge success. Almost all saleable items found buyers and orders were
placed for many items which sold out early. During the twelve days over 51,000 visitors, many of them from other towns such as Tokushima and
Kobe, came to view the exhibits. One of the visitors was a Japanese prince, who purchased a painting of General Hindenburg. Following Bando's
example, the commanders of several other camps allowed their prisoners to hold similar exhibitions.

The camp of Bando remained in existence until December 1919. The war had ended with an armistice in November of 1918, Soon after the
armistice, the Japanese military authorities had indicated their desire to return the prisoners to Germany and Austria as quickly as possible.
Several factors, however, delayed the implementation of this intention. No repatriation could take place before the signing of the peace treaties.
These treaties - the Treaty of Versailles pertaining to Germany and the Treaty of St-Germain pertaining to Austria - were signed in June of 1919.
Some German and Austrian prisoners suddenly found themselves with a different nationality, because the treaties had shifted the boundaries and
created new countries such as Poland, Czechoslovakia and Yugoslavia. One additional hindrance to repatriation was the German government's
lack of ships to bring the men home. The Germans had scuttled most of their fleet at Scapa Flow on June 21 1919, two days before signing the
Treaty of Versailles. The ships still at the disposal of the German Navy could not be used for any repatriation from J apan, because they patrolled
the Baltic, supervising the return of refugees from West Prussia.

Then in late 1919, Japan accepted the German government's suggestion that a private Japanese shipping firm provide the ships. And so in
September of 1919, a letter from the Japanese War Ministry arrived at Bando advising Matsue to determine how many prisoners wanted to return
to Germany and how many desired to remain in Japan. Several of the prisoners before the war had been residents of Japan or China. They
received permission to return either to Tsingtao or remain in Japan. Some of the prisoners from Narashino remained in Japan as well.
Repatriation of the remaining men took place on Christmas day 1919. As farewell gifts each prisoner received two pictures from the Japanese Red
Cross and a tea service from the Japanese government.

Also on Christmas day Matsue said goodbye to his charges. The former prisoners walked through the camp gate, waving goodbye to Bando,
their home of the past few years. Outside the camp, the group paused for several minutes. Many sad faces belied the joy of freedom inherent in
their departure. After all, this is what all of them had wanted for so long. Now the return home had become reality. To Eduard Leipold, one of the
departing Germans, the emotional ambiguity he experienced was a fitting tribute to the comradeship that had made imprisonment bearable.
Together the Germans at Bando had defied mental tedium. And together with Matsue, the understanding Japanese camp commander, they had
created a community of many interests and accomplishments. Many of the people from the village stood near the roadside and quietly watched the
Germans leave. The Germans had arrived as enemy prisoners, now they left as friends. Perhaps the creation of affection between the European
soldiers and the Japanese villagers was Bando's finest legacy.

The bond of friendship still exists today. The inhabitants of Bando - now the town of Naruto - never forgot the prisoners. When fifty years later
several Germans, among them Eduard Leipold returned to visit the area, they received a most affectionate welcome. Leipold, in addition to
reminiscing about old times, discussed the construction of a German-Japanese friendship house, that was erected in 1972. He found that the graves
of the prisoners who had died during their imprisonment were tended by Mrs. Harue Takahashi. In 1962 Mrs. Takahashi received a decoration
from the German government in recognition of her extraordinary kindness and devotion.

A postscript: The Japanese ship Hofuku Maru with men from Bando and Narashino left Kobe harbor December 30, 1919 for Wilhelmshaven,
Germany. Before the men disembarked, the Japanese captain, Captain Okuyama, gave a farewell speech, praising the Germans for their soldierly
qualities, emphasizing that they could stand proudly before the world and proclaim their military and personal honor. Germany, Okuyama said,
could be proud to welcome her sons.

The welcome, however, was not what the men had expected. They remembered a young nation, humming with vitality and filled with pride in its
social and economic stability. The Germany they found in 1920, however, was a nation sickened with fear and hunger. Communists and Right
Wing groups fought each other in the streets and newspaper headlines screamed revolution. In the months after their return, many of the former
prisoners realized that they had come back from another age. They were survivors from an age dominated by different ideals. They had
represented Imperial Germany and the ideals of Imperial Germany were now an anachronism. One of the returnees expressed his disappointment
in a poem. He wrote;

No church bells ring for us who now return. No maiden winds us twigs of roses.

No festive goblet greets the heroes. We come at night - the country lies in silence.

B%:# ; Dr.Ursula R Moessner?' @ 7 4 —JL
AU T A ZTINE KRN 7 B R H %, AliDr.Charles B.Burdick & 4k(Z
"The German Prisoners of War in Japan, 1914-20"(F5aR : Mot F 4 2 ASiigEnEE) & 24,
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{DOWN> (ACROSS>
1. battery,  car, _ current, | .People of Europe
__fan, etc. 7.Final word of prayer

8.Edited, edition, editor, educated

etc.(abbrev.)

10.What do you have your hand?

1 1.Prefix denoting twice or having two

12.Short-spoken

14.dig, |, dug.

15.Trinitrotoluene

16.Feeling of irritation on the skin,
causing one to want to scratch

17.Concerning

18.New Testament

19.Knight Bachelor

20.Movable part at the lower end of the back
of an animal, bird, fish or peptile which it
can wave, wag or switch.

22 List of the days, weeks, months
etc .,of a particular year.

2.Chemical symbol for radium.
3.Fail to do something
4.Instrument for writing in ink,
consisting of a metal nib in a holder
5.Prefix meaning to make, do
6.Person living in a house,
street, etc., near oneself

9.Sandhill

11.Male of deer, hare, or rabbit.

13.Radio Telegraphy

14.Daily Telegraph

16.Itinerary(abbrev.)

18."No" in Scotch

20.Chemical symbol for thallium

21.Limited or lord (abbrev.)
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